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				[image: ] Sta pagina la xe stà trascrita, ma la gà ancora da vegner rileta.  

che arco: setu con le ti? ti ie ti solo chialo, el besogna, che te fagi bon anemo: mo que poriegi far mi solo sipiando sto scuro? a vore alzar per menare a un, e si a me dare in tun uogio a mi: a vuo asiarme per muzzare, cha n'habbia briga, se no de muzzare: sa sento gnente. a me vuo conzare co sto pe inanzo: e la ruella drio la schina, a buttere via sta spa: se la me dara fastidio: potta, a son pure in lo gran prigolo: me compare me mette sempre me in sti luoghi prigolosi; su crosare, a prigolo de spiriti, e de muorti, e del cancaro, a dire el patanostro; al sangue de mi, puoca botta, amazza pur un: sel vegnisse mo vuogia a qualchun de darme in lo sono? o in lo pessetolo? o in la ponta della paletta del zenuogio: e chel me ge intresse el spasemo, a porae morir chialo senza confessarme, e senza gnente, a son ben el gran poltron, a posta de dinari, voler star chialo, a farme amazzare aldi? el me viso cha senta zente, compare? Sivu vu? me si, el sara andò ello che le strabuseno, e qualchun l'hara cattò, e si l'hara amazzò, a vuo andar acha; A sangue del cancaro, a so posta, a no vuo con disse questu, morir per negun, o vegne el cancaro alle ruelle, la fara pur tanto remore, che se me sentirae un megiaro, cha si cha la trare in terra; songe a ca, adesso? on cancaro songi? alla fe, questo e pur l'usso, cha he bu ventura, cha lhe cattò alla prima, elo ello? vegne squaso cha no dissi male, la l'ha ben lagò averto co a ge ordenie? el me besognera mo cigare, e sto soldò, che sta chialo
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